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有一些拼写和语法错误都修改了。有些草药翻译时候找不到哈语的名字所以翻译成俄语.Кейбір草药 лар қытай қазақтары құрастырған сөздіктен қазақша аты табылады ,бырақ ол осы қақақстандағы нормативтік терминдер сөздігінде сол атау жоқ. Сол шөп керек болып іздесең интернеттен сол орысшасы шығады, қазақшасы жоқ. 找不到哈萨克语版本，那么最好找到它的同义词或翻译版本
有一些拼写和语法错误都修改了。有些草药翻译时候找不到哈语的名字所以翻译成俄语.Кейбір草药 лар қытай қазақтары құрастырған сөздіктен қазақша аты табылады ,бырақ ол осы қақақстандағы нормативтік терминдер сөздігінде сол атау жоқ, сол себепті латыншасы мен орысша атауы берілді. Егер сол шөп керек болып іздесең интернеттен сол орысшасы шығады, қазақшасы жоқ.
有些草药在中国哈萨克人编写的词典中有哈萨克语名称，但哈萨克斯坦规范术语词典中却没有相同的名称，所以翻译了候拉丁名和俄语的名。 如果您网上搜索该药草名称互联网上出现俄语名，不会出现在哈萨克名。
